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QABEL tithaddet fuq xi woghol t’awtur, trid thun taf il-prin-
éipji estetici li mexa fuqghom. Hafna drabi, il-kritikae, ghax
ma tosservax dan i-princéipju importanti, tharbat opri sbieh, opri
i lawtur ikun ghamel ity biex fihom ifisser ideal §did. Sewwa
hiafna ghalhekk Ui qabel ma nithaddty fuq -Endymion ta’ Keats
naraw 'kienet tfisser ghalih l-arti, w’kien johisett i hi, jekk
kienx jahsibha ghodda tal-fisieb jonkella wi haga Ui tibda u tispic- -
céa fiha nfisha bhala espressjoni ta’ g'm'in form'ali biss. '

Keats hu poeta kbir, kbir tzsta,’ tq‘Tmf flaqs Shelley, kif fghid - -
George Saintsbury, Eritiku ta’ Tila li l-fehma tieghu tiswa haf-
na. Dan il-poeta simpatiku Ii jgiblek quddiem ghajnejk Zagh-
Zugh mhux bhai-zghazagh l-ofira, ta’ sehha Zghira imma ta’
rieda kbira li tehiodha mal-kritika bahinane, dejjem mohhu biex
jorbot ismu ma’ woghol li ma jintemmse, huwa l-poeta Inglis tal-
gmidl safi li 'issa ghadu hadd ma ghaddieh. Billi hu kien igim
il-gmiel, jitghaaivaq bis-sensazzjonijiet w holm impossibdli, l-arti
tieghw ma seétghetr thun hag’ohira hlief espressjoni ta’ dawn
il-gibdiet.

Ghidna i Keats kwn thobb 1s- sensazzjom]wt Ghidna sew-
wa, w dil-haga l-aktar 1 taghsly minn poeti ohrajn. Ahna sirna
nafu kemm kien ifiobb hajja ta’ sensazzjonijiet aktar minn hajja
ta’ Fisebijiet mill-ittri 1i kiteb. Kien jitghawzaq bil-frazijiet sbieh
u bl-aggettivi milquta u tal-hsieb l-inqas Tsieb. Ghall-hsieb
hemm il-proza; il-poesija mhix hlief espressjoni ta’ ¢miel for-
mali jew ta’ ideal, uw mhux le ta’ hsebifiet profondi. Dan hy I-
principju li Keats haddem bir-reqqa fil-poesija tieghu. Lill-ha-
bib tieghu, Bailey, kitiblu li ghalih il-frazijiet sbieh kienw gishom
mara mahbuba, w meta kien ghadu tifel kien jitghazzaq bl-ag-
gettiv “‘sea-shouldering’ U jqajjem quddiem il-ghajnein dehra
realistika. Din hi r-raguni l-ghaliex insiby hafna aggetth u
webh fil-poezija tieghu, xi drabi kurjuzi w mfitteija, imme U
minnhom naraw kemm kien osservatur y kulurista tajjeb.
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L-oghla ideal fil-hajja tieghu t'artista kien il-gmiel. Gmiel
w verita kienw ghalih hage wahda, u ghalhekk kull woghol mah-
sub b’sens ta’ gmiel, mishiuh bi gmzel artistilu kien ghalih opra
ta’ veritd, opra li tista’ hssoddzsfa, l-ispirtu tal-bniedem dejjem
m ghandm: mistrieh, dejjem jizvennaq Il-hena, bhalma qoddis
jizeennaq 'l Alla, bhalma ruh tivrennaq zil—TIajja,. * Ghalih ma.
kienxe hemm hlief religjon wahda: ir-Religjon tas-Sabih. It-tem-
piu tieghu kien id-dinja Ui dejjem issir aktar ghafiza ghall-hajja
bhall-ghajn friska Ui qatghietilng l-ghatx jonkells bhad-dawl Ui
wrieng t-trig: id-dinja klassika ta’ I-allat wil-leggendi Griegi.

Fittra 1l huh George kiteb li:  ““F’poeta kbir is-sens tas-

sabih huwwae aqwa minn kull sens iehor, jew ahjar, jitfi kull sens
iehor.” U lis-sinjorina Brawne kitbilha: *“Ghaliex m’ghandiz
nitkellem fuq il-gmiel tieghek meta minghajru jiena qatt ma
kovit mista’ nhobbok?” "
~ #Billi mexa fuq dawn il-principji Keats ma tistax tqisu bhall-
" poeti ta’ Zmienu, Byron (1788-1824) u Shelley (1792- 1822) I
ghalihom l-arti kienet tfisser haga ohira. Dawn i2- -Zew( poetz
mhedga, rashom mimlija b’hafne Tsebijiet ta’ emanczpazzyom
intellettwali u politika, kienu jaghmlu sehem minn moviment ri-
voluzzjonariy w demokratiku. Keals kien aktar joghgbu jghiz
f'dinja tieghu, dinja li kienet iddahhly fi Zmenijiet u holm ohrajn.
Ghalhekk hu qatt ma habbel rasu biex jirriforma l-bnedmin, jon-
kella biex jurihom ideali godda Ui jwasslu ghall-libertd soéjali u
intellettwali. Minn dagshekk hu qatt ma kien appostly tas-soéje-
td, izda halla d-dinja kif sabha. Flok dan hu ghamel tieghu ideal
iehor: l-ideal tas-Sabih, ta’ dak kollu li jista’ jwarrab il-bnedmin
mill-krub tarrealté bla hajr v baxea, billi qera fl-inhawi isbah
tal-fartasija fein kollox hu diwal u tleqgija, kollox ghana u ghie-
gqubijiet, Zahozija ta’ dejjem u holm ta’ l-allat. Il-graijiet ta’ l-al-
lat kienu jsahhru Ull-poeta Zaghzugh. kienu figbduh warajhom
b’sahha; u l-mitologija ellenika ghamlet minn dan l-ghannej, li
ma kienz jaf il-Grieq, il-poeta l-aktar Grieq Klassiku fost il=mo-
derni, il-poeta li l-aktar kien jaf ifisser ir-rub ta’ dinfja kbira mej-
ta: 7d dinja ta’ l-allat.

Wara Ui tajna dan it-taghrif fuq tl-fehmiet ta’ Keats % wre]-
ng w'kien l-ideal poetiky tieghu, issa nistudjow -Endymion, l-it-
wal poema tieqhu, mohtar lill-imsejken poéta Chatterton i kien
qatel ruhu b’idejh.
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Il-poema hi maghmula minn 4,050 vers imgassmin ferba’
kotba. Min jagraha mill-ewwel jintebah li m’hemma proporzjon
bejn it-tul tal-poema u s-suggett taghha li hi l-imhabba tal-Qa-
mar (Silene) ghal raghaj Zaghzugh to’ Latmo. Fittra miktuba
Lil ohtu hu hekl fisser is-suggett lal-poezija: “‘Nahseb li tixtieq
taf @’qed nikteb: nghidlel. Hafrna snin ilu kien hemm raghaj
gwejjed Ui kien firgha l-imriehel fuq dejl il-muntanja msejha Lat-
mo; kien ighiiz hajje kontemplativa wehdu fost is-sigar w fil-wi-
tat, l-inqas fisieb li hlieqa hekk sabifia bhall-Qamar kienet sa tig-
gennen bl-imhabba ghalih. TImma hekk kien, u meta hu kien
jimtedd jorqod fuq il-haxiz, hi kienet lingel mis-semqa titghax-
zaq bih, imsahlira wmill-gmiel tieghu; u sa fl-ahhar ma felhite
izjed, qabditu bein dirghajhe u garritu fuq il-quééate ta’ dik l-
muntanja qholia li kien fisimha Latmo waqt 1@ hu kien imizah-
zah fil-holm.’
¥  Keats beda l-poezija teghu fir-rebbiegha tas-sena 1795, u
kien jikteb hamsin vers kuljum bl-tkbar heffa kif hallielna ‘mik-
tub 1l-habidb tieghu Bazley, temmha fl-ahihar tal-hamfa, ta’ l-istess
sena, kif kien fisser iz-rewqa tieghu f'dawn {l-versi i gejjin:

““O may no wintry season bare and hoary
See it half finished : but 'et autumn bold,
With universal tinge of sober gold,

Be all about "me when I make an end.”

Leewwel ktieb ta’ dil-poema jiftah bil-versi famusi Ui jfissru
l-ideal tal-poeta, l-ideal tal-Gmiel, holma ta’ ZghoZija Ui ma tin-
temme, l-ewwel Veritd tal-hajja tal-bniedem. Billt dawn il-ver-
si huma importanti hafna bhale stqarrija tal-fidi tieghu poetika,
w kont sa nghid l-ewwel artiklu tal-*‘Kredu” tieghu, jiena nis-
lithom hawn w hekk jien inwettaq dak li ga ghidt fuq dan il-poeta
Zaghiugh.

Is-Sbuhija hija l-ewwel raguni ta’ dak U hu jew ta’ dak Ui
jista’ jkun, in-nivxiegha tbagbaq dejjem Ui tagqta’ l-ghatz tal-
bniedem, is-setgha misterjuza Ui tigbor fiha I-hidmiet taghna
kollha 1i ma tista’ tmut qatt ghar

““A thing of beauty is a joy for ever:

Tts loveliness increases; it will never

Pass into nothingness; but still will keep

A bower quiet fo us, and a sleep

Full of sweet dreams, and health, and quiet
breathing.”’
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Dak kollu i hu sabih isir haga waehdae maghna, jibdel il-hajja
taghna, 1 jigi maghna kullimlkien, bhal vizjoni misterjuza li tnad-
dafna mit-thatijiet taghna:

“Nor do we merely feel these essénces

For one short hour; no, even as the {rees

That whisper round a temple become soon

Dear as the temple’s self, so does the moon

The passion poesy, glories infinite

Haunt us till they become a cheering light

Unto our souls, and bound to us so fast,

That, whether there be shine, or gloom o’ercast,
That always must be with us or we die’’.

E’dan il-ktieb naqraw id-deskrizzjoni tal-masgar misterjuz ta’
Latmo fejn naraw ghall-ewwel darbg lll-Endymion mikdud mill-
imhabba tieghu ghal tfajla sabiha li ma jafhiex. Bilgieghda fuq
karru mill-isbah migbud minn Zwiemel bojod, musfar « mdejjaq,
ma jintebahz Ui tfajliet galbhom sewda jitniehdu @’ hin jarawh heklk
imnikket. Ohty Poena biss tista’ tfarrgu. Poena hi tfajla tigbdek;
hi biss ghandha sentimentt li tista’ tghidilhom bhal tal-bnedmin,

mara u oht flimkien, ta’ qalb tajba fdinja ’l boghiod hafna minn
taghna fejn jixeghlu dwal ohra w jinstemghu ilhing ohra. Hawn-
hekk ahnae nistghu nduqu l-benne ta’ wahda mill-isbah siltiet tal-
poema, li huma ftit wisq ghax dax-roghol meta tgisu kollu kemm =
hu mhux mahdum sfiq w juri nuqqasijiet kbar. Is-silta I; semmeit
hi l-innu Ull-alle Pan Ui Wordsworth sejjah “‘a very pretty piece
of Paganism’. Naghtikom =i versi sbieh ghall-arti taghhom u
filewwa ta’ deliriet: '
‘O thou, to whom

Broad-leaved fig-trees even now foredoom

Their ripened fruitage; yellow gifted bees

Their golden honeycombs; our village leas

Their finest blossom’d beans and poppied corn;

The chuckling linnet its fine young unborn,

To sing for thee; low creeping strawberries

Their summer coolness; pent up butterflies

Their freckled wings; yea, the fresh budding year

All its completions—be quickly near,

By every wind that nods the mountain pine,

O forest divine!”’

Fl-ahhar ta’ dan il-ktieb naraw lil Endymion jitlag il-géira
f’'dghajsa flimkien ma’® Poena Ui tiehdu fil-bosk taghha fir-raba’.

-
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Fost raxza kuluri, il-poeta jsawwab ix-rengiet tal-hajja tie-
ghu, id-dwejjag u n- niket ta’ zaghzugh innamrat mill-gmiel. Gha -
lija, Endymion, rahhal galbieni Ui jghiz. barra mill-hajja tieghu
jfittex l-imhabba wil-gmiel, hu l-Ego iehor tal-poeta, Il-poeta
mitluf bl-imhabba ta’ tfajla li jgim, il-poeta Ui jithaddet fug l-im-
Tiabba bhala l-ewwel passjoni u l-cwwel rewgqae. Sew ghal Endy-
mion kemm ghal Keats l-imhabba qawwije li b’wejn ma tista’
zzommha tizbah lill-belliegha Ui tgharraq kolloz go fiha fid-daw-
ran taghha mghaggel.

Fit-tieni ktieb naraw lil Endymion ghadu mikdud mill-im-

+ labba w mgennen bzeJc jara t-tfajla misterjuza, uw ddisprat ghax

ma jistaxr jirnexziu. F’dan il-ktieb naraw isehli quddiem ghay-
nejna ghageb wara l-iehor, hwe]jeg tad-dinja l-ohra. Id-dehra
f'dagqa ta’ farfett imnissel nunn zokk imghaddas fl-:blma tiehdu
ghall-gharrieda. Dan il-farfett jittajjar, jurih it-trig mnejn ghandu
jghaddi sakemm, wara i jkun tar minn fuq ic-éaflis, ighib ma
jafx kif. Hawnhekk Endymion jizref minn warg t-tarf tal-blat ta’
fawwara w jilmah Najade Ui thabbarly li glad irid ighaddi minn
hafna dwejjaq, idum jistenna hafna u jiggerra fl-infiawi *1 boghod
sakemm isib it-tfajla l-mahbuba. Wara Ui dam jiggerra mdejjaq,
huwwa sab ruhu fil-magdes ta’ Djana u ftit wara, immezzi minn
dawl, dahal fkamra Ui Titanha kienu maghmulin mir-rilian fejn
kien rieqed Adonais, zaghzugh ta’ l-ikbar gmiel, misrug lill-imhab-
ba ta’ Venere. F'dan l-episodju nagraw versi It juru l-gawwa ta’
Keats bhala kulurista, qawwae i tidher flimkien mal-qawwa I-ohra
tieghu 1t johirog l-isbahi muéika mill-ghaqda tal-kliem. Adonais
bhal issa rieqged fost il-ward. Agraw id-deskrizzjoni:
“*Above his head

Four lily stalks did their white honours wed

To make a coronal; and round him grew

All tendrils green, of every bloom and hue,

Together intertwin’d and tramell’d fresh;

The vine of glossy sprout : the ivy mesh,

Shading its Aethiop berries; and woodbine,

Of velvet leaves and bugle blooms divine;

Convulvulug in streaked vases flush;

The creeper, mellowing for an autumn blush;

And viigin’s bower, trailing airily;

With others of this sisterhood.

L-alihar seba’ versi huma mill-isbah w jfakkruk fl-odi, wogh-

lijiet aktar mahduma ta’ l-istess poeta. Jagbzu quddiem ghajnejk
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blial f'holma tal-Elysium dehriet mill-isbah. Hawnhekk naraw
lLill-poeta fl-aqwa tieghu, imghallem ta’ l-arti w mhux le Keats,
zaghzugh mhux imlahhag U jsawwab kulur fuq kulur, agdettiv
fuq aggettiv minghajr ebda lgiem artistiku, bhal min ghaendu haf-
na jawhar ma jofe «’jaqbad jaghmel bih. Izda kif ghedtilkom ver-
st bhal dawn ma ssibx hafna fl-Endymion.

Adonais sa fl-ahhar jista’ fil-holm thaddan it-tfajle mahbu-
w thallih izjed tmdejjaq minn qabel bil-ghata ta’ l-imhabba mged-
de u te’ ghazqa akter kbira,

Sabih hafna artistikament l-episodju ta’ Aretusa. Fit-tielet
ktieb jibdew ftit ftit jinhally l-ghogod misterjuéi tal-grajjiet tar-
raghaj. Il-Qamar, Cinzja s-sabiha mitlufa bl-imhabba ghal Endy-
mion, title’ musfara fis-sema, mifnija minn ugigh il-qalb ghaz
ma tistax thobb Uil Endymion fil-berali billi dan mhux hlief bnie-
dem. Endymion jaghti l-helsien Ll zwejjah b’lehja twila, vittma
taz-geghil ta’ Cirée Ui wara Ui hakmity taht idejha ikkundannatu
ghal wjuhija tal-biza’. Venere thabbar lill-Endymion lf ma jdumsx
ma jithenna, u dana mitluf minn sensih, waqt i jinstema’ l-kant
ta’ innu lil Nettuno, ihoss kliem ta’ farag iqajimu; il-mohgrijiet
tieghu malajr jintemmu. Meta gam sab ruhiy wahdu [ bejta tal-
haxiz, Sabih kemm jiste’ jkun, jawhra ftit bhalha hu l-inny Bak-
kiku tat-tfajla 1t sahfiret Uil Endymion, innu Ii nsibuh fir-rabe’
ktieb. Hija tghidlu kif ghatzana ghall-imhabba w l-pjacir, marret
ware Bakku fhefne nhawi w kif issa mgarrqa {'tamiethg thoss
ruliha mdejga:

“Young stranger !
I’ve been a ranger
In seaich of pleasure through every clime :
Alas “tis not for me !
Bewitched I sure must be,
To lose in grieving all my maiden prime.”

Ir-raghaj Zaghzugh jittajjar ghal fost is-shab flimkien mae’
dit-tfajla fuq Zewgq Zwiemel bil-wienah; iéZda ftit-wara jsib ruhu
wahdu. [t-tfajla tghid fid-dewl tal-gamar, U hekk, hu, warg U
minn jos-shab jerga’ jsib ruhw fl-art, mikdud minn dal-qerq, jer-
ga’ jara lil ohtu Poena Ui tfittex tfiehmu kemm jaqbilly jerga’
jagbad tghiz il-hajja tieghu ta’ gabel flimkien mar-rahhale u t-tfaj-
liet ta’ Latmo. Qalbu mnikkta mill-holma battala, sa fl-ahhar
jaghmel frasu Ui jitlag il-vizjonijiet fiergha « ta’ dwejjaq biex
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jaghti ruliu ghall-imhabba ta’ tfajla ohra, bniedma bhalu, li tghixv
fid-dinja tieghu, tfajla li tista’ aﬁzlvah bzl -gmiel taghha. Lil din
hu joffri l-aktar hwejjeg sbieh li pstghu joghgbu lil galb ta’ tfajla:

Honey from out the gnarled hive 1'!l bring,

And appies, wan vuth sweetness, gather thee,

Cresses that grow where no man may them see,

And sorrel untorn by the dew-claw’'d stag :

Pipes will I fashion of the syrinx flag

That thon mayest always know whither I roam,

Where it shall please thee in our quiet home

To listen and think of love.”

Imma t-tfajla ma tistax tilga’ l-imhabba tieghu. Sa fl-ahhar
ilhagna l-aqwa tal-poema ghax din l-istess tfajla tistqarr li hijo
Cinzja u tidhirlu fil-gmiel taghha kollu ta’ mara bhal dawl fuq
Olimpu Ui jidher f'daqqa. Endymion u Cinzja jghibu flimkien.

Din il-poema, imtaqqle b’ hafna dettalji u episodji, hafna dra-
bi sbieh fihom infushom imma qajla marbutin sfiq mar-rakkont
ewlient, hija l-aghar zoghol ta’ Keats. Il-poeta jsawwab hafra ku-
luri imma ma jafz igassamhom sewwa w w-woghol shih ma joh-
rogx maghqud kif ghandu jkun. Hafna kitby w theddtu fuq d-va-
luy artistiku tieghu. Zewg rivisti ta> Londra, il-Quarterly u l—
Blackwoods dan ta’ l-ahhar imsejjah ° blackcrua,rd s magazine”’
minn Landor, wedgghu kemm felhy lzll-imsejken poeta. Gifford
William, fil-kritika tieghu iebsa kiteb: *‘Mir-rakkont tieghu kollu
fhimna ftit wisq; donnu mitologigu w jithaddet fuq l-imhabba ta’
Dijana v Endymion; izda billi ma nafux ’inhy l-iskop ta’ dan,
ma nistghux nithaddtu fuqu sewwa u jkollng nikkuritentaw ruhna
bil-proza u poezija tieghw’ (1), F. H. Buxton kiteb: **L-Endy-
mion tkarkarna f'daghbien hafif ta’ Tiolgien immaginattiv | u I-kot-
ra ta’ gmelijiet li jinsabu mzerrdin go fih, qajla jhallulng émien
nintebhu li l-kostruzzjoni mhi wejn éara’ .

Nghid ghalija dil-fehma ma nagbile maghha. Buxton jidher
aktar entuzjast milli kritiku kalm. I'mma qal sewwa Shelley me-
ta kiteb: “*Jien nahsedb li kieku huwa gabar hamsin pagna ta’ frak
minn dil-poema, lil Keats kont inkun wista’ nammirah aktar.”’

8. Frascino fil-kelmtejn qabel ghat-traduzzjoni tieghu bit-
Taljan isemmi l-opinjoni ta’ Arthur Lynch Ui tfisser bir-reqqa kol-
lha l-valur letterarju tal-poema ta’ Keats: **Mhuz ghal ‘Ode on a

(1), Gifford William, Keat’'s Endymion, 1818, Quarterly Review, Vol.
19, pp. 204, 205.
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Grecian Urn’, mhux ghall-pitture tal-harifa, mhux ghal dak it-
timwig misterjuz fis-sunett tigghu ‘On first looking into Chap-
man’s Homer’’ | w mhux ghall-frak tas-zewg ‘Hyperion' tieghu,
mhux ghall-‘Isabella’’ | mhur ghas-*St. Agnes’ Eve’, mhux ghal
wahda minn dawn, jew ghalihom kollha bl-effetti taghhom tal-
ghageb u s-setgha taghhom napprezza lil Keats l-aktar u nhossni
li nafu, 1zda aktar fl-aghar w fl-ahjar tal-poemi tieghu, fl-
Endymion. Hawnlekk biss inliossni 2gur li ged nisma’ 1-1uh tie-
ghu’’ (Arthur Lynch fi ““The John Keals Memorial Verses).

Din il-poema Ui l-poeta Zaghzugh stampa meta kien ghad
ghandu 23 sena, bin-nugqasijiet taghha kollha, turing l-fluh tal-
genju poetiku ta’ Keats, illi tliet snin wara wasal biex jaghti Lil-
letteratura Ingliza odi, poemi aqsar imma akbdar It m’hemmz
ofirajn Ui jilhquhom ghall-gmiel taghhom. Ghalhekk, waqt Ui I-
Endymion, w’'hin tiehdu f'dagqa ssiby akterz kif gal l-awtur “a
feverish attempt rather than o deed accomplished’’ jibga l-aqwa
whieda tas-setghat poeticy li kellu go fih w Ui ftit Zmien wara nfet-
hu shah f'poeiija Ui tatw walda wmil-isbah nice¢ fl-istorje tal-
letteratura Ingliza.



